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ВНИМАНИЕ! 
СОХРАНИТЬ ДЛЯ 

ИСПОЛЬЗОВАНИЯ 
В БУДУЩЕМ: 
внимательно 

прочитать!

IMPORTANTE 
CONSERVAR 

PARA FUTURAS 
REFERENCIAS: ¡leer 

atentamente!

IMPORTANT A 
CONSERVER POUR 
LES RÉFÉRENCES 

FUTURES:
 lire attentivement !

WICHTIG – UNBEDINGT 
AUFBEWAHREN 

UND AUFMERKSAM 
DURCHLESEN!

IMPORTANT - KEEP 
FOR FUTURE 

REFERENCE: read 
carefully!

IMPORTANTE 
CONSERVARE PER 

FUTURE REFERENZE: 
leggere attentamente!
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Utilizzare la chiave 
esagonale in dotazione 
e serrare a fondo.

Divano

1. Posizionare il bracciolo 
e/o schienale. 
2. Rovesciare il prodotto 
ed avvitare nei due fori le 
viti col sottotesta.

3. Chiudere con i listelli ad 
incastro le eventuali parti 
rimaste aperte.

Use the hex key provided 
and tighten completely.

Sofa

1. Position the armrest 
and/or back. 

2.Turn the product over 
and fasten the screws with 
underheads into the two 
holes.

3. Close any parts that 
remain open by fitting the 
slats in place.

Den mitgelieferten 
Sechskantschlüssel 
verwenden, um alles 
gut festzuziehen.

Sofa

1. Die Arm- und/oder 
Rückenlehne positionieren. 

2. Das Produkt umdrehen
und die Schrauben mit dem 
Vierkant in den beiden 
Löchern festziehen.

3. Eventuell noch 
offene Bereiche mit den 
Steckleisten abdecken.

Utiliser la clef six pans 
fournie et serrer à fond.

Canapé

1. Positionner l’accoudoir 
et/ou le dossier. 

2. Renverser le produit 
et serrer les vis avec le 
dessous de tête dans les 
deux trous.

3. Fermer  les éventuelles 
parties restées ouvertes
avec les listels à 
encastrement.

Utilizar la llave hexagonal
incluida y apretar a 
fondo.

Sofá

1. Colocar el brazo y/o el 
respaldo. 

2. Dar la vuelta al 
producto y enroscar en los
dos orificios los tornillos 
con el soporte bajo cabeza.

3. Cerrar con los listones 
de encastre las partes que 
hayan quedado abiertas.

Затянуть до упора, 
используя 
шестигранный ключ.

диван

1. Установить 
подлокотник и/или 
спинку. 

2. Перевернуть 
изделие и завинтить в 
два отверстия винты с 
подголовком.

3. Закрыть 
защелкивающимися 
рейками части,
оставшиеся открытыми.
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Utilizzare la chiave 
esagonale in dotazione 
e serrare a fondo.

Tavolo

1. Avvitare le viti delle
gambe (con il sottotesta)
alle due traverse incollate
sotto il piano.

Use the hex key provided 
and tighten completely.

Table

1. Screw the screws of the 
legs (with the underhead)
to the two crosspieces
glued under the top.

Den mitgelieferten 
Sechskantschlüssel 
verwenden, um alles 
gut festzuziehen.

Tisch

1. Die Schrauben der
Beine (mit dem Vierkant)
an den beiden verklebten
Querstreben unter der
Platte anschrauben.

Utiliser la clef six pans 
fournie et serrer à fond.

Table

1. Serrer les vis des pieds
(avec le dessous de tête),
aux deux traverses collées
sous le plateau.

Utilizar la llave hexagonal
incluida y apretar a 
fondo.

Mesa

1. Enroscar los tornillos de
las patas (con el soporte
bajo cabeza), a los dos
travesaños pegados bajo
la superficie.

Затянуть до упора, 
используя 
шестигранный ключ.

Cтол

1. Привинтить винты
ножек (с подголовком)
к двум поперечинам,
закрепленным под
столешницей.
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